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Votre compagnon de séjour en ligne,
vous propose les meilleures suggestions

à deux pas d’ici !

CHÂTEAUX

DES EXPÉRIENCES CONNECTÉES

AUTOUR DES ANIMAUX

MARCHÉS ET FOIRES

MUSÉES ET JARDINS
D’INTERPRÉTATION

SITES ET ACTIVITÉS
DE LOISIRS

En Vals de Saintonge, les châteaux sont loin d’être endormis. Riches de leur histoire, ils 
proposent différentes animations pour mieux révéler encore leurs atours. On n’hésite 
pas à franchir les portes de ces monuments historiques. Ici le patrimoine se révèle à 
tous.

In Vals de Saintonge, our châteaux are far from sleepy! With their wealth of history, they offer 
a variety of activities to show off their advantages. Just open the doorway to these historic 
monuments for fun, cultural and festive events that underline our heritage.

Petits et grands, venez à la rencontre d’un monde animal toujours fascinant.

Young and old alike, come and meet a selection of animals – they’re all equally fascinating.

Laissez-vous emporter par la richesse de lieux privilégiés où histoire, culture et nature se 
rencontrent.

Prepare to be amazed at the rich variety of great places where history, culture and the 
natural world are all to be found.

Sportifs, amoureux de la détente, familles à la recherche de découvertes insolites… les 
loisirs ne manquent pas en Vals de Saintonge.

Athletic types, those in need of r and r, families looking for something new, there’s no 
shortage of things to do.

Avec Legendr, visites en réalité virtuelle du château de Neuvicq-le-Château et de 
l’Abbaye Royale de Saint-Jean-d’Angély à travers deux parcours-jeux
https://www.legendr.app/

Tèrra Aventura : 7 parcours geocaching en Vals de Saintonge scénarisés et ponctués 
d’énigmes à résoudre (cf. carte)
https://www.terra-aventura.fr/

Découvrez le patrimoine de Saint-Jean-d’Angély avec l’application Visite Patrimoine :
2 parcours patrimoine, 1 parcours-jeu et 1 parcours Saint-Jacques-de-Compostelle
https://patrimoine.jpeuxpasjaimusee.org/

Explorer autrement propose une quinzaine de circuits découverte. Muni d’un 
smartphone ou d’un GPS, répondez aux questions sur les lieux parcourus
https://www.destinationvalsdesaintonge.com/escapade-en-autonomie/

Les Chemins Mystérieux de Saint-Jean : Poussez la porte des légendes et découvrez 
Saint-Jean-d’Angély en participant à l’un des deux parcours QR-codes du centre-ville.
Départ devant l’Office de Tourisme, Place du Pilori.

La meilleure manière de découvrir les saveurs locales ? Connaître certains secrets de 
fabrication et déguster des produits originaux. Les adresses gourmandes raviront vos 
papilles… et elles ne manquent pas en Vals de Saintonge !

Getting to know certain secrets of production and indulging yourself – whether recipes, 
addresses for gourmands that will awaken your taste buds – is not difficult in Vals de 
Saintonge.

Cuisine française traditionnelle, locale avec une touche 
de modernité, gastronomique ou cuisine d’ailleurs, les 
restaurants des Vals de Saintonge vous réservent leurs 
plus belles assiettes !

If you’re looking for traditional French cuisine, or a touch 
of modernity, gastronomy or overseas inspiration, our 
restaurants are the place to be!

Découvrez d’autres produits emblématiques, comme la liqueur Sève Feu de Joie ou 
l’angélique confite de notre galette charentaise, dans les boutiques de nos Bureaux 
d’Information Touristique.

Discover iconic products, such as the liqueur Sève Feu de Joie or angelica in our Charentais 
galette, in the boutiques attached to the Tourism Offices.

La convivialité de nos marchés et la richesse de leurs étals sauront mettre vos papilles 
en éveil, vous invitant à la dégustation ; une délicieuse manière d’initier votre palais à la 
diversité et aux plaisirs des goûts.

Our friendly markets with stalls groaning under a wealth of different products will definitely 
get your mouth watering! Why not sample some local produce – a great way of introducing 
your palate to a wide range of delicious flavours.

* Sauf mention contraire, les marchés et les foires ont lieu uniquement le matin. 
* Unless stated otherwise, markets and fairs are held only in the morning.

AULNAY-DE-SAINTONGE
Place Artistide Briand - B5
Jeudi et dimanche - Thursday and Sunday

MATHA
Les Halles, Rue de la Distillerie - D5
Mardi, vendredi et samedi
Tuesday, Friday and Saturday

AUMAGNE - MARCHÉ BIO
Ferme des Platanes - 45, rue d’Aumagne 
Lieu-dit Le Pignaud - D4
1er mardi du mois, de 16h à 19h
1st Tuesday of the month from 4 to 7 pm

NÉRÉ
Les Halles, Place du 19 mars 1962 - C6
Vendredi - Friday

CHÂTEAU DE MORNAY
Saint-Pierre-de-l’Isle - B4
06 72 73 38 76

LA FERME DES MARRONNIERS
Cressé - C6
06 64 25 03 05

EQU’IDÉE DE LOISIRS
Aulnay-de-Saintonge - B5
06 98 26 73 79

MUSÉE DÉPARTEMENTAL 
DE L’ÉCOLE PUBLIQUE
Vergné - B4
05 46 24 62 89

JARDIN DE SCULPTURE ROMANE
Aire de repos de Lozay - B3

AMICALE TENNIS SAVINOIS
Saint-Savinien-sur-Charente - D2
06 27 44 80 45

MUSÉES JARDINS D’INTERPRÉTATION

AUTHON-ÉBÉON
Place de l’Église - D4
2e et 4e jeudi du mois, de 16h30 à 19h
2nd and 4th Thursday of the month from 
4.30 to 7 pm

CHÂTEAU D’AUTHON
Authon-Ébéon - D4
06 84 76 81 46 / 06 14 68 61 35

L’ASINERIE DU BAUDET DU POITOU
La Tillauderie, Dampierre-sur-Boutonne
B4 - 05 46 24 68 94

MICRO-FOLIE SAINT-JEAN-D’ANGÉLY
Saint-Jean-d’Angély - C4
05 46 25 09 72

MAISON DU PATRIMOINE
Saint-Savinien-sur-Charente - D2
05 46 97 76 17

JARDIN DE GABRIEL
Chez Audebert, Nantillé - D4
05 49 36 30 05

ANTEZANT-LA-CHAPELLE
C4

ÎLE DE LA GRENOUILLETTE
Le Mung - D2

LUDOTHÈQUE
Saint-Jean-d’Angély - C4
05 46 33 37 14

LES CERVEAUX ASSOCIÉS
Tonnay-Boutonne - C2
06 80 72 12 97

PASSION KARTING 17
Saint-Jean-d’Angély - C4
05 16 51 78 69

TENNIS CLUB ANGÉRIEN
Saint-Jean-d’Angély - C4
05 46 32 49 83 / 06 38 65 96 31

VDS MOBILITÉ - LOCATION DE VÉLOS
Saint-Jean-d’Angély - C4
07 86 07 34 98

À LA ROSIÈRE (BOIS CASSÉ)
Saint-Jean-d’Angély - C4
06 49 45 10 33

SAINT-HILAIRE-DE-VILLEFRANCHE
Place de l’Église - D3
Dimanche - Sunday

CHÂTEAU DE NEUVICQ-LE-CHÂTEAU
Neuvicq-le-Château - E6
06 83 28 94 47 / 06 14 67 46 13

MUSÉE LES TRÉSORS DE LISETTE
Archingeay - C2
05 46 97 81 46

LE JARDIN DE PAIX
Matha - D5

LA REINE FRIANDE (CONFISERIES) 
Saint-Jean-d’Angély - C4
05 46 26 55 39

PÂTISSERIE-CHOCOLATERIE MABILLOT 
(LE COMPOSTELLE VOYAGE) 
Matha - D5
05 46 58 51 18

BEAUVAIS-SUR-MATHA
Grande Place - D6
Mardi et jeudi - Tuesday and Thursday

CHÂTEAU DE
DAMPIERRE-SUR-BOUTONNE
Dampierre-sur-Boutonne - B4
05 46 24 02 24

MUSÉE DE LA MINIATURE
Saint-Savinien-sur-Charente - D2
06 10 01 37 53

LA BAMBOUSERAIE
Matha - D5
05 46 58 25 07 / 06 67 05 45 40

LES TOUCHES-DE-PÉRIGNY
D5

PLAN D’EAU DE BERNOUËT
Saint-Jean-d’Angély - C4

PORT MINIATURE - MANÈGE NAUTIQUE
Saint-Savinien-sur-Charente / Le Mung
D2 - 06 70 95 25 14

AULNAY TENNIS CLUB
Aulnay-de-Saintonge - B5
06 75 96 13 82

LE CEP ENCHANTÉ -
PARC À THÈME VITICOLE
Macqueville - E6
05 46 26 67 76

LE CEP ENCHANTÉ
Macqueville - E6
05 46 26 67 76

LA MOUTARDERIE 
CONFISERIE DE 
NOUVELLE-AQUITAINE
Gourvillette - D6
05 46 26 19 33

SAINT-JEAN-D’ANGÉLY
Place du Marché - C4 - Mercredi et samedi 
Wednesday and Saturday
Place André Lemoyne - C4 - Dimanche 
Sunday
Marché bio / Saintonge Bio Distribution
27, avenue du Point du Jour - C4
Samedi - Saturday

LES FRÈRES DE LA CÔTE
Saint-Savinien-sur-Charente - D2
07 49 10 55 83

AU BON BEC
Saint-Savinien-sur-Charente - D2
06 50 89 75 20

BRIZAMBOURG
Zone Commerciale La Clé des Vignes - D4
Mercredi et samedi
Wednesday and Saturday

MUSÉE DES CORDELIERS
Saint-Jean-d’Angély - C4
05 46 25 09 72

MUSÉE DES CORDELIERS
Saint-Jean-d’Angély - C4
05 46 25 09 72

LE JARDIN DE POMONE
La Fayolle, Essouvert - C4
05 46 32 32 38

LOULAY
Place Charles de Gaulle - B4
Vendredi - Friday

SAINT-SAVINIEN-SUR-CHARENTE
Les Halles, Place Bonnet - D2
Samedi - Saturday

MATHA
Rue André Brugerolle, Place Sanson - D5
1er vendredi du mois - 1st Friday of the month

TONNAY-BOUTONNE
Derrière l’Hôtel de Ville - C2
Vendredi - Friday

SAINT-JEAN-D’ANGÉLY
Place du Marché, Place de l’Hôtel de Ville et 
Place François Mitterrand - C4
3e samedi du mois - 3rd Saturday of the month

Trouver une table

NOS MARCHÉS*

ET FOIRES...

DÉCOUVERTES
AUTOUR DU VIGNOBLE

Au milieu des rangs de vignes, pénétrez dans des propriétés viticoles et sites uniques 
pour tout savoir de l’élaboration du cognac, des vins charentais et pineaux des 
Charentes.

Set amidst row upon row of vines lie our wine estates. Explore our wine-making properties, 
which are truly one-of-a-kind. Find out all there is to know about the making of cognac, 
charentais wines and pineau des Charentes.

L’abus d’alcool est dangereux pour la 
santé.
Alcohol abuse is dangerous for health.

COGNAC BAUDRY
Saint-Hilaire-de-Villefranche - D3
05 46 95 32 42

CHANTE-ALOUETTE
Les Touches-de-Périgny - D5
06 32 60 21 24

LE CLOS DE LA GROIE
Brie-sous-Matha - E6
05 46 26 62 88 / 06 85 92 82 26

DOMAINE EGRETEAU
Brizambourg - D4
05 46 95 96 04

COGNAC EMERIT
Sonnac - D5
05 46 26 64 20

COGNAC GACON
Les Touches-de-Périgny - D5
05 46 58 53 27

COGNAC LOUIS BOURON
Saint-Jean-d’Angély - C4
05 46 32 00 12

MAISON CARTAUD
Saint-Pierre-de-Juillers - C5
05 46 26 32 82

PIQUE RUSSE
Gourvillette - D6
06 72 91 49 18

DOMAINE DU GRAND LOPIN
Saint-Mandé-sur-Brédoire - B5
05 46 33 19 57

COGNAC NEZEREAU
Authon-Ébéon - D4
06 37 32 92 17

DE VITIS, FAMILLE QUERON
Macqueville - E6
05 46 26 67 76

VIGNOBLE FÉVRIER
Macqueville - E6
05 46 26 63 93

LES TROIS C
Juicq - D3
05 46 95 34 68 / 06 85 54 77 69

LES CAVES JULES GAUTRET
Siecq - D6
05 46 26 61 86

LES RAISINS DE L’ABBAYE
Asnières-la-Giraud - D4
05 46 59 17 36 / 06 88 64 94 50

PRODUCTEURS LOCAUX
ET VISITES GOURMANDES

PATRIMOINE DE L’UNESCO

Situées sur la Voie de Tours, Aulnay-de-Saintonge et Saint-Jean-d’Angély étonnent 
par leurs deux joyaux architecturaux que sont l’église Saint-Pierre et l’Abbaye Royale, 
inscrites au Patrimoine Mondial de l’Humanité au titre des chemins de Saint-Jacques-
de-Compostelle.

Véritable chef d’œuvre de l’art roman poitevin du XIIe siècle, l’église Saint-Pierre 
d’Aulnay-de-Saintonge, dans le cadre serein de son vieux cimetière planté d’ifs, 
dévoile un ensemble architectural aux perspectives harmonieuses. La lumière naturelle 
met particulièrement en valeur les compositions ornementales, les modillons, la façade 
occidentale d’une exceptionnelle richesse et le portail sud aux voussures décorées avec 
une rare finesse.

A l’intérieur, un foisonnement de sculptures envahit les chapiteaux, tel un immense livre 
de pierre, qui réveille l’imaginaire…

Derrière le chevet de l’église, le jardin d’inspiration médiévale invite à déambuler. 

Au cœur de Saint-Jean-d’Angély, découvrez le magnifique ensemble de l’Abbaye 
Royale, fondée au IXe siècle par Pépin, roi d’Aquitaine, afin d’abriter la relique du 
crâne de saint Jean-Baptiste, rapportée d’Orient. Pillée par les Vikings, l’abbaye est 
reconstruite au XIe siècle. On y installe la sainte relique retrouvée cachée. L’abbaye 
devient alors lieu de vénération des pèlerins qui multiplient les offrandes. Pendant 
la guerre de Cent Ans puis les guerres de Religion, l’édifice est mis à mal, la relique à 
nouveau perdue. Courageusement, les moines bénédictins entreprennent sa rénovation 
jusqu’à la Révolution, où ils quittent les lieux.

D’architecture classique (XVII-XVIIIe siècles), l’Abbaye Royale s’élève sur deux étages 
au sein d’une vaste cour d’honneur. Son majestueux portail d’entrée témoigne de son 
passé historique et religieux prestigieux.

Attenant à l’Abbaye Royale, l’immense ouvrage des Tours, qui devait aboutir à la 
construction d’une abbatiale, est resté inachevé. Passée la surprise de cette grandeur, 
grimpez les 112 marches (juillet et août). La récompense à vos efforts est là, sous vos 
yeux : une vue à 360°.

Located on the Via Turonensis, Aulnay-de-Saintonge and Saint-Jean-d’Angély boast 
two incredible architectural wonders that are included under the “Routes of Santiago de 
Compostela in France” World Heritage Site listing.

A true masterpiece of Poitevin Romanesque architecture, the church of Saint-Pierre 
d’Aulnay-de-Saintonge (12th century), in the serene setting of its old cemetery planted 
with yew-trees, shows a wonderfully harmonious architectural whole. The natural light 
particularly highlights the varied sculpture-work, the exceptionally rich western facade and 
the finely-carved arches of the southern doorway.

The interior gives the impression of movement. A profusion of sculptures invades the 
capitals, as your imagination sees it, like an immense book in stone…

Behind the chevet-apse chapel, wander through the medieval-style garden.

In the heart of Saint-Jean-d’Angély, discover the magnificent Royal Abbey, founded in the 
9th century by Pépin, king of Aquitaine, to shelter the relic of the skull of Saint John the 
Baptist, brought back from the Middle East. Plundered by the Vikings, the abbey was rebuilt 
in the 11th century, replete with the holy relic that had been safely hidden. The abbey then 
became a site of veneration for pilgrims offering gifts. The relic was however lost again 
during the Hundred Years’ War and the Wars of Religion when the abbey was damaged. 
Bravely, the Benedictine monks renovated the abbey but left the site during the Revolution.

The Abbaye Royale is of classical architecture (17th and 18th centuries) and rises two storeys 
in the heart of a vast courtyard. Its majestic main gateway bears witness to the prestigious 
historic and religious past of this monument.

The towers are part of the Abbaye Royale, an immense construction that was intended 
to become an abbey church but was never completed. Once you’ve recovered from the 
surprising size of the towers, climb the 112 steps to the top (July and August). The 360° view 
is really worth the effort!

ESCAPE GAMES

ART, ARTISANAT ET SAVOIR-FAIRE

Partez à la rencontre de nos artistes et artisans... Ils ouvrent les portes de leurs ateliers 
et galeries et font partager un savoir-faire unique. Parcourez, entre autres, la Petite Cité 
de Caractère de Saint-Savinien-sur-Charente, également labellisée Ville et Métiers d’Art, 
où ces derniers sont en tous lieux, au détour d’une ruelle ou au pôle artistique « Cargo 
Bleu ».

Don’t forget to visit our artists and artisans. They are pleased to have visitors to their 
workshops and galleries and are happy to share their knowledge. For example in the little 
town of Saint-Savinien-sur-Charente, also a town of art and history, you’ll find galleries and 
workshops in almost every street or at the artists’ centre “Cargo Bleu”.

Retrouvez tous nos artisans et artistes ouverts au public

CARGO BLEU
Saint-Savinien-sur-Charente - D2
05 46 92 28 21

ACTIVITÉS NAUTIQUES
ET AQUATIQUES

Piscines, centre aquatique, balades sur la Boutonne ou la Charente… profitez de 
vacances au fil de l’eau. Découvrez nos adresses pour se rafraîchir, s’amuser, se 
dépenser…

Swimming pools, river trips upon the Boutonne or Charente… enjoy a water-borne holiday. 
Here are our suggestions for having fun, cooling down or a bit of exertion!

KAYAK CLUB ANGÉRIEN
Saint-Jean-d’Angély - C4
07 81 06 70 28

LA CABANE
Saint-Savinien-sur-Charente / Le Mung
D2 - 06 09 30 09 06

MATHA
D5- 05 46 33 97 26

LOULAY
B4 - 05 46 33 80 18

PISCINES D’ÉTÉ DE PLEIN AIR

LES QUAIS DE TAILLEBOURG
Taillebourg - D3
05 46 91 73 28

SAINT-HILAIRE-DE-VILLEFRANCHE
D3 - 05 46 95 80 01

NAUTIC CLUB DE TAILLEBOURG
Taillebourg - D3
07 50 99 30 42

SAINT-SAVINIEN-SUR-CHARENTE / LE MUNG
D2 - 05 46 90 20 74

CENTRE AQUATIQUE ATLANTYS
Saint-Jean-d’Angély - C4
05 46 59 21 50

AULNAY-DE-SAINTONGE
B5 - 05 46 33 32 14

TONNAY-BOUTONNE
C2 - 05 46 33 20 81

BILLETTERIE

Pour faciliter votre séjour, réservez vos activités grâce à notre service billetterie 
disponible en ligne et dans nos quatre Bureaux d’Information Touristique.

To make your stay even easier, you can book various activities through our booking service 
available online and from our four tourist information hubs.

N’hésitez pas à nous contacter pour connaître
toutes les offres de billetterie !
Feel free to contact us for all the ticketing offers.
Tél. 05 54 67 13 29

SITES ET ACTIVITÉS DE LOISIRS

Aquarium La Rochelle, sorties kayak, 
cartes de pêche, courts de tennis, 

service maritime Fouras-Aix, Compagnie 
Interîles...

La Rochelle Aquarium, kayak excursions, 
fishing permits, outdoor tennis courts, 
Fouras-Aix ferry sailings, Compagnie 

Interîles boat trips...

MANIFESTATIONS 
ÉVÉNEMENTIELLES

Possibilité, toute l’année, de réserver 
des manifestations, festivals, spectacles, 

concerts...

Possibility, all year round, to book events, 
festivals, shows, concerts...

OFFICE DE TOURISME
DES VALS DE SAINTONGE

SAINT-JEAN-D’ANGÉLY 
8, rue Grosse Horloge 

Place du Pilori
17400 Saint-Jean-d’Angély

Tél. 05 54 67 13 24 

AULNAY-DE-SAINTONGE (ÉTÉ)
290, avenue de l’Eglise

17470 Aulnay-de-Saintonge
Tél. 05 54 67 13 28

MATHA
12, rue André Brugerolle

17160 Matha
Tél. 05 54 67 13 26 

SAINT-SAVINIEN-SUR-CHARENTE (ÉTÉ)  
1, rue des Bateliers

17350 Le Mung
Tél. 05 54 67 13 27

destinationvalsdesaintonge.com

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

Consultez nos
horaires d’ouverture

Check our opening hours

Wi
FREE

http://par-ici.destinationvalsdesaintonge.com
http://destinationvalsdesaintonge.com
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Annepont D3
Annezay B2
Antezant-la-Chapelle C4
Archingeay C2
Asnières-la-Giraud D4
Aujac D4
Aulnay-de-Saintonge B5
Aumagne D4
Authon-Ébéon D4
Bagnizeau D5
Ballans E6
Bazauges C6
Beauvais-sur-Matha D6
Bercloux D4
Bernay-Saint-Martin B3
Bignay C3
Blanzac-lès-Matha D5
Blanzay-sur-Boutonne B4
Bords D1
Bresdon D6
Brie-sous-Matha E6
Brizambourg D4
Champdolent C1
Chantemerle-sur-la-Soie C3
Cherbonnières C5
Chives C7
Coivert B4
Contré B5
Courant B3
Courcelles C4
Courcerac D5
Cressé C6
Dampierre-sur-Boutonne B4
Doeuil-sur-le-Mignon A3
Essouvert C4
Fenioux D3
Fontaine-Chalendray C6
Fontenet C4
Gibourne C5
Gourvillette D6
Grandjean D3
Haimps D6
Juicq D3
La Benâte B3
La Brousse D5
La Croix-Comtesse B4
La Frédière D3
La Jarrie-Audouin B4
La Vergne C3
La Villedieu B5
Landes C3
Le Gicq C6
Le Mung D2
Les Éduts C6
Les Églises-d’Argenteuil C4
Les Nouillers C2
Les Touches-de-Périgny D5

Loiré-sur-Nie C5
Loulay B4
Louzignac D6
Lozay B3
Macqueville E6
Massac D6
Matha D5
Mazeray C3
Migré B3
Mons E5
Nachamps B3
Nantillé D4
Néré C6
Neuvicq-le-Château E6
Nuaillé-sur-Boutonne B4
Paillé C5
Poursay-Garnaud C4
Prignac D5
Puy-du-Lac C2
Puyrolland B3
Romazières C6
Saint-Félix A3
Saint-Georges-de-Longuepierre B5
Saint-Hilaire-de-Villefranche D3
Saint-Jean-d’Angély C4
Saint-Julien-de-l’Escap C4
Saint-Loup-de-Saintonge B3
Saint-Mandé-sur-Brédoire B5
Saint-Martial-de-Loulay B4
Saint-Martin-de-Juillers C5
Saint-Ouen-la-Thène D6
Saint-Pardoult B4
Saint-Pierre-de-Juillers C5
Saint-Pierre-de-l’Isle B4
Saint-Savinien-sur-Charente D2
Saint-Séverin-sur-Boutonne B4
Sainte-Même D4
Saleignes B6
Seigné C6
Siecq D6
Sonnac D5
Taillant D3
Taillebourg D3
Ternant C3
Thors D5
Tonnay-Boutonne C2
Torxé C3
Varaize C4
Vergné B4
Vervant C4
Villemorin B5
Villeneuve-la-Comtesse A4
Villiers-Couture C6
Vinax B6
Voissay C3
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Tous les sites sur : charente-maritime.fr

Forêts, marais, landes, carrières… 
Le réseau des Échappées Nature vous invite 

le temps d’une balade ou d’une visite 
guidée à la découverte de milieux variés 

et d’une rare biodiversité.
Cette année, avec 50 animations 

proposées au cœur de lieux bucoliques, 
parfois insolites, venez fêter 

avec nous les 50 ans 
des espaces naturels sensibles  

en Charente-Maritime.

Découvrir. Explorer. Respirer. Et célébrer !

EMPRUNTEZ DE NOMBREUX SENTIERS ET ITINÉRAIRES DE 
RANDONNÉE

Ils permettent de se laisser guider dans des espaces naturels préservés, tels Les 
Chaumes de Sèchebec, le Val de Trézence ou la vallée de l’Antenne, et d’observer 
une faune et une flore locales exceptionnelles. Découvrez, au détour de vos 
promenades, les nombreux lavoirs, puits, moulins… jalonnant la destination, qui 
s’inscrivent parmi les richesses du patrimoine des Vals de Saintonge.

MARCHEZ SUR LES CHEMINS DE SAINT-JACQUES-DE-
COMPOSTELLE

La via Turonensis, aussi connue sous les noms de voie de Tours et voie de Paris 
(GR®655), est l’un des quatre principaux itinéraires des Chemins de Saint-Jacques-
de-Compostelle. Elle traverse les Vals de Saintonge de part en part. Aulnay-de-
Saintonge et Saint-Jean-d’Angély demeurent deux étapes majeures. De la Lanterne 
des Morts de Fenioux aux églises romanes, découvrez le patrimoine sacré de notre 
destination.
Nos Bureaux d’Information Touristique permettent d’obtenir un tampon sur le 
passeport du pèlerin et disposent d’une carte détaillée des chemins de Saint-Jacques-
de-Compostelle en Charente-Maritime.

CHOISISSEZ VOTRE BALADE À VÉLO

Avec ses 123 km de petites routes et chemins qui relient la Vélodyssée® à l’Asinerie 
du Baudet du Poitou, les Rives de Boutonne à vélo vous offrent un grand bol d’air, 
à travers le val de Boutonne.
En Vals de Saintonge, l’itinéraire la Flow Vélo® qui relie le Périgord à l’île d’Aix fait 
étape à Saint-Savinien-sur-Charente. Cet itinéraire le long du fleuve Charente offre 
une parenthèse bucolique.
Vals de Saintonge Mobilité vous accompagne dans vos promenades en proposant 
plusieurs types de vélos à la location : 07 86 07 34 98 - contact@vdsmobilite.fr.

LOOPI, LE COMPAGNON DE VOS BALADES

Pour préparer vos promenades, circuits touristiques et randonnées à pied ou à vélo 
en Vals de Saintonge, retrouvez toute l’offre sur le site internet Loopi. L’application 
du même nom facilitera également votre itinérance en vous guidant, même en 
mode hors connexion.

EXPLOREZ LES VALS DE SAINTONGE AU FIL DE L’EAU

Le long de la Charente et de son affluent la Boutonne, découvrez des villages de 
charme comme Saint-Savinien-sur-Charente, Taillebourg ou Tonnay-Boutonne. 
Choisissez entre une promenade en bateau ou une balade en canoë-kayak !
Des cartes et guides de pêche sont disponibles au Bureau d’Information Touristique de 
Matha.

TENTEZ L’EXPÉRIENCE GÉOCACHING TÈRRA AVENTURA !

Sept parcours offrent des balades originales et ludiques à Aulnay-de-Saintonge, 
La Jarrie-Audouin, Les Touches-de-Périgny, Matha, Saint-Jean-d’Angély, Saint-
Savinien-sur-Charente et Tonnay-Boutonne.
Rendez-vous sur le site internet ou sur l’application mobile Tèrra Aventura et demandez 
la carte touristique Tèrra Aventura auprès de nos Bureaux d’Information !

SORTEZ DES SENTIERS BATTUS…

« Explorer autrement » c’est une quinzaine de circuits découverte aux quatre coins de la destination 
où le jeu est au centre de l’action. Au gré de ces balades à pied ne dépassant pas 4 km, muni d’un 
smartphone ou d’un GPS, répondez aux questions sur les lieux parcourus et leur histoire.

https://www.destinationvalsdesaintonge.com/thematique/les-balades-et-
randonnees-charente-maritime/

ROAMING VALS DE SAINTONGE

Natural protected areas such as Les Chaumes de Sèchebec, the Val de Trézence or the valley of the 
Antenne are teeming with exceptional local flora and fauna. Spot them from the network of paths and 
trails. And during your walks, notice the rich cultural heritage of Vals de Saintonge.

The Via Turonensis is one of the four main itineraries of the Saint-James of Compostella trails and it 
crosses the Vals de Saintonge from one end to the other. Aulnay-de-Saintonge and Saint-Jean-d’Angély 
are two important stopovers.

With some 123km of minor roads and cycle paths, the Rives de Boutonne cycle route links up the 
Asinerie du Baudet du Poitou mule, donkey and horse centre with the Vélodyssée® long-distance cycle 
route – a chance to get into the great outdoors in the Boutonne River valley.

In the Vals de Saintonge region, the Flow Vélo® cycle network, which connects the Périgord with the île 
d’Aix passes through Saint-Savinien-sur-Charente. Get away from it all for a while with this wonderfully 
peaceful rural route along the Charente River.

The “Loopi” website will help you prepare all your walks, bike rides and tourist trips in Vals de Saintonge. 
The “Loopi” app guides travellers and holidaymakers even off-line.

Discover charming waterside villages along the Charente and its tributary the Boutonne, such as Saint-
Savinien-sur-Charente, Taillebourg or Tonnay-Boutonne. Choose from a trip in a boat or paddling along 
in a canoe-kayak.

Try your hand at Tèrra Aventura geocaching! There are seven imaginative and fun itineraries on offer 
around Aulnay-de-Saintonge, La Jarrie-Audouin, Les Touches-de-Périgny, Matha, Saint-Jean-d’Angély, 
Saint-Savinien-sur-Charente and Tonnay-Boutonne.

“Explore differently” is the motif of fifteen or so discovery trails all over the area and where a game is 
at the centre of the action. None of these walks exceed 4km and armed with a smartphone or a GPS, 
simply answer the questions on the places you visit and their history.

Balades et randonnées
 www.destinationvalsdesaintonge.com/escapade 

APPLICATION
MOBILE LOOPI, 
votre compagnon 
de voyage

• Consultez les balades suggérées autour de vous

• Créez votre parcours : calcul de votre itinéraire 
et étapes

• Découvrez les points d’intérêt touristique
et activités disponibles sur votre parcours

• Déplacez-vous en toute sécurité avec le GPS
à guidage vocal, même hors-ligne !
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DThe pilgrimage roads to Santiago de Compostela

Chemins de Saint-Jacques-de-Compostelle

Trésors des Charentes
Treasure trail of Charentes

Échappées Nature

Petites Cités de Caractère®

*Puyrolland :
ouverture 2e semestre 2024

Pilgrim hostel
Halte jacquaire*

Villages de Pierres et d’Eau

Cave, distillerie
« Vignobles et Découvertes »
Wine cellar, distillery
“Vignobles et Découvertes”

Viticulteur
Winegrower

Patrimoine Mondial de l’UNESCO
UNESCO World Heritage

Plus Beaux Détours de France
France’s most beautiful Detours

Musée de France
Museum of France approved
by the State

Geocaching Tèrra Aventura

Escape Game

Ville et Métiers d’Art
City of Art and Crafts

Site gallo-romain
Gallo-roman site

Site préhistorique, dolmen, tumulus
Prehistoric site

Aire de loisirs
Leisure area

Château, logis 
Castle, country house

Musée, site d’interprétation
Museum

Site troglodytique
Cave, dwelling site

Édi�ce religieux
Religious building

Aire de pique-nique
Picnic area

Parc ou jardin
Park or garden

Parc animalier
Animal park

Embarcadère canoë
Jetty canoe

Swin-Golf

Mini-Golf

Activité nautique, �uviale
Water sport

Activité équestre, attelage, 
balade avec ânes
Horseriding, horse hitch,
donkey hiking

Piscine
Swimming-pool

Port de plaisance, mouillage
Marina, moorage

Site de pêche
Fishing

Accueil Vélo

Gare
Station

Aire de service pour camping-cars
Service area for motorhomes

O�ce de tourisme 
Tourist information centre

Forêt, espace boisé
Forest, wood
Vignoble du cognac
Cognac vineyard

Jardin remarquable
Extraordinary Garden

Point de vue
Viewpoint

La Flow Vélo®

Les Grands Chemins (45 km)

Entre vigne et eau (25 km)

Circuit vélo / Cycle route

Rives de Boutonne (123 km) Long Hicking Trail
Chemins de Grande Randonnée®GR®

Villes et Villages Étoilés

1

Les trois vallées (36 km)2

Les églises romanes (27 km)3

Secrets de vallons et Les sources (16 ou 25 km)4

Nachamps (13 km)5


